
!Техt оп screen: / 1 '' Meeting in Hotel Fontana, Antelope/ NO VA ТV Footage 

2 

3 /Colonel КARREMANS, General MIADIC and some other UNPROFOR members talking/ 

4 JANKOVIC interpreting: ... to our people. 

5 МLADIC: NATO planes have ЬотЬеd us at your request. Whose planes were they? 

6 Dutch? 

7 

8 

JANKOVIC: Ву your request NATO planes ЬотЬеd our positions. Which planes have 

been, Holland? 

9 КARREМANS: No, I think General MLADIC do not understand well. Гт not the person 

10 who requested that specific phase that the force coттander will have 

11 those тeans availaЫe and during the situation, as the situation that 

12 occuпed in the enclave, he will decide ... 

13 JANKOVIC: On the basis of the assessтent of the situation that existed in the enclave, 

14 the тain coттander decided that ... 

15 КARREМANS: That request they have considered after long tiтe. 

16 JANKOVIC: After that request they considered ... for а long tiтe. 

17 КARREМANS: The only thing I do is, let's say, I put the infoпnation through sector east 

18 Tuzla to the BiH Соттаnd what's going on in the enclave. 

19 JANKOVIC: They got infoпnation on the situation in the enclave froт the Sector in 

20 Tuzla. 

21 КARREМANS: Not only тilitary wise. 

22 JANKOVIC: Not only in the тilitary sense but also regarding civilian affairs. 

23 КARREМANS: But also for the population, because that is one of ту tasks as well, 

24 huтanitarian side of the enclave population. 

25 JANKOVIC: Не also had а task in the rnilitary. Not only Аrту and civil and the other 

26 тatters, you coттander, all personnel United Nations in the enclave. 

21 КARREМANS: Yes. 

28 JANKOVIC: Не represents all UNPROFOR sides, both the civilian and the rnilitary. 

29 МLADIC: Who? 

30 /JANKOVIC points towards Colonel KARREMANSI 

31 МLADIC: Was it you who ordered the UNPROFOR forces to open fire on ту troops 

32 in the area of Srebrenica today? 

33 JANKOVIC: Did Ьу your request your air planes attack our? 
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2 

3 

КARREМANS: I will explain again the request is not corning froт ту battalion, request is, 

that has been oгdered and General МLADIC I think knows how that 

woгks, through the United Nations in New У огk. 

4 JANKOVIC: У ou know, it wasn't те who sent theт, but the chief .. . 

5 МLADIC: У our foгces, the peacekeeping foгces quote unquote ... In the area of 

6 Srebrenica ... 

7 JANKOVIC: У our peacekeeper foгces. 

8 КARREМANS: "What?" 

9 / JANKOVIC repeats:/ У our peacekeeper foгces. 

10 МLADIC: 

11 JANKOVIC: 

12 МLADIC: 

13 JANKOVIC: 

... they opened fire on ту units ... 

In the area of Srebrenica opened fire ... 

Did you oгder this? 

On our units. Did that work Ьу your oгder? 

14 МLADIC: Where do you hail froт? 

15 /Ratko MIADIC tums to Petar USCUMLIC who has just arrivedl 

16 USCUМLIC: Froт Montenegro. 

17 МLADIC: 

18 

19 USCUМLIC: 

Translate! Ask hiт if his foгces opened fire today on ту foгces in the area 

of Srebrenica following his oгders? 

Did your troops today open fire at ту foгces accoгding to your oгder? 

20 КARREМANS: Yes, they did, because I have to explain that, if I тау, everything what Гт 

21 doing in the enclave rnilitary wise. 

22 USCUМLIC: Everything I do in the enclave in the rnilitary sense ... 

23 КARREМANS: I ask fог the perrnission froт Sectoг Northeast in BiH Cornrnand. 

24 USCUМLIC: I ask fог perrnission to do that froт the Noгtheast Соттаnd. 

25 КARREМANS: Fог opening fire ог whatsoever. 

26 USCUМLIC: То open fire ог whatever. 

21 КARREМANS: If I will Ье granted fог that. 

28 USCUМLIC: If Гт perrnitted to do that. 

29 КARREМANS: Accoгding to the situation. 

30 USCUМLIC: In accoгdance with the situation. 

31 КARREМANS: And if troops, let's say, peace-keeping troops, will Ье shot Ьу тoгtars ог 

32 Ьу tanks then they will decide and I will Ье granted to open fire if it's 

33 possiЫe and I gave oгders in that sense, that that's the way we do it. 
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USCUМLIC: Ог if peacekeeping troops соте undeг fiгe, in that case peгrnission is 

2 gгanted, it will Ье given and only afteг that. 

3 КARREМANS: Those аге the ordeгs. 

4 USCUМLIC: Those аге the ordeгs. 

5 КARREМANS: As а реасеkеерег, not I got forced to таkе casualties, casualties, 

6 casualties, to таkе casualties Ьу shooting. 

7 USCUМLIC: As а реасеkеерег, I' d say neveг, Гт always hеге to avoid casualties when 

8 fiгe is opened. 

9 КARREМANS: Only in one way if I have to defend тyself peгsonally. 

10 USCUМLIC: I only do it to defend тyself. 

11 

12 

13 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

So, you ordeгed your soldieгs to shoot ту soldieгs and that NATO 

aiгforce ... you гequested that NATO aiгforce strike at ту troops? 

So, you gave an ordeг that your soldieгs shoot ту soldieгs and that NATO 

14 aviation, airforce ЬотЬ ту troops and ту positions? 

15 КARREМANS: No, not again, that's not decided Ьу те, I asked for, that soтething, what 

16 they offeг, they таkе decisions on what I would, on inforтation froт the 

17 bottoт to let's say, even to the United Nations in New У ork. 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

Once again, that decision was not таdе Ьу те but гаthег on the basis of 

the inforrnation that I gave you, the decision was таdе at а higheг 

instance. 

Do not fantasise, Lieutenant Colonel, siг, but answeг ту question, "Did 

you ordeг your troops to shoot at ту troops?" 

Don't do the fantasy hеге, Colonel, and just siтply tell те did you give an 

24 ordeг that your soldieгs shoot ту soldieгs? 

25 КARREМANS: I gave the ordeг to defend theтselves. That's ... 

26 МLADIC: Who wеге they defending theтselves fгот, when no one was attacking 

27 theт? 

28 USCUМLIC: Who wеге they defending froт when no one was attacking theт? 

29 КARREМANS: I've been attacked Ьу тortaгs and Ьу tanks. 

30 USCUМLIC: I was attacked ... 

31 

32 

33 

34 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

In accordance with the agгeeтent of Apгil and Мау 1993, you, Lieutenant 

Colonel, siг, wеге oЬ!iged to disaгт the Musliтs in Sгebгenica. 

У ou wеге due, according to the contгacts to disarrn Musliтs into 

Sгebгenica. 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

Instead, you aгrned thern, you engaged in Ыack-rnaгketing with thern, and 

ргерагеd thern to fight against the Seгbs ! 

У ou gave weapons to thern, srnuggled with thern and ргерагеd thern for 

fighting against Seгbs. 

On top of that, you ordeгed your troops today to shoot at rny soldieгs ! 

Plus you have the ordeг today to your troops to shoot at rny troops. 

Let rne hеаг what you want! 

8 USCUМLIC: Let rne, I will hеаг you. 

9 КARREМANS: Siг, if I rnay say so, I've been asked Ьу the BiH within the enclave eight 

10 tirnes during the last rnonths to give the weapons in the weapons collection 

11 point ... 

12 МLADIC: How rnany weapons wеге theгe at this collection point? 

13 КARREМANS: Do you know it? 

14 BOERING: А few tanks ... 

15 КARREМANS: Two battle tanks ... 

16 BOERING: А lot of srnall aгrns. 

17 КARREМANS: ... а couple of rnortaгs and appгoxirnately thгee hundгed rifles. I гejected 

18 that eight tirnes. Because, in rny opinion, and I explained that to the people 

19 in the enclave, it won't seгve the case for the population. 

20 USCUМLIC: This will not seгve to pгotect the population. 

21 КARREМANS: Because we tried to, let's say, to have а status quo situation. 

22 USCUМLIC: We tried to rnaintain the status quo situation. 

23 КARREМANS: And what we've done with the rnilitary authorities in the enclave ... 

24 Voice /whispeгing/: Call Мilovan frorn the гadio station. Milovan МILUТINOVIC frorn the 

25 гadio station. 

26 КARREМANS: ... is to collect the weapons which we have seen Ьу patrolling in the 

27 beginning ... 

28 USCUМLIC: ... was to collect the weapons that we had spotted while patrolling in the 

29 beginning. 

30 КARREМANS: ... and they have been collected in the weapons collection point. 

31 USCUМLIC: Those weapons wеге collected at the weapons collection point. 

32 КARREМANS: And I'rn well аwаге ...... that theгe аге а lot of aгrns in the enclave .. . 

33 USCUМLIC: ... that theгe аге plenty of weapons in the enclave ... 
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КARREМANS: and that they have been srnuggled fгorn outside the enclave ... I have 

2 put that rnany tirnes in the inforrnation to the higheг rnilitaгy authorities 

3 and nationals in Tuzla and Saгajevo. 

4 USCUМLIC: I have subrnitted this rnany tirnes to the cornpetent people at а higheг level 

5 in Tuzla and Saгajevo. 

6 КARREМANS: Because as а DutchBat with two hundгed soldieгs on the OP's уоu'ге not 

7 аЫе to defend the enclave, уоu'ге not аЫе to, how do you call it, to close 

8 the enclave. 

9 USCUМLIC: Because the Dutch Battalion with two hundгed soldieгs at the obseгvation 

10 posts was not аЫе to close the enclave. 

11 КARREМANS: Every peгson which was walking with а weapons inside the enclave ... 

12 USCUМLIC: Every peгson who walked with weapons inside the enclave ... 

13 КARREМANS: ... we collected those weapons. 

14 МLADIC: What do you want? У ou asked for а rneeting. Speak up ! 

15 USCUМLIC: I've been asked for the rneeting, let rne hеаг what you want. 

16 КARREМANS: I had а talk with Geneгal Nikolai two hours ago ... 

17 USCUМLIC: I talked with Geneгal Nikolai two hours ago ... 

18 КARREМANS: ... and also with the national authorities about the гequest on behalf of the 

19 population. It's а гequest because I'rn not in а position to dernand 

20 anything. We ... the Cornrnand in Saгajevo has said that the enclave has 

21 been lost ... 

22 USCUМLIC: The Cornrnand in Saгajevo said that the enclave was lost ... 

23 КARREМANS: ... and that I've been ordeгed Ьу ВН Cornrnand .. . 

24 USCUМLIC: ... and that I was ordeгed Ьу the ВН Cornrnand .. . 

25 КARREМANS: ... to take саге of all the гefugees ... and аге now approxirnately ten 

26 thousand wornen and childгen within the cornpound of Potocari. 

27 USCUМLIC: At the rnornent theгe аге about ten thousand wornen and childгen at the 

28 carnp in Potocaгi. 

29 КARREМANS: And the гequest ofthe ВН Cornrnand is to ... let's say, to negotiate ог ask 

30 for the withdгawal of the Battalion and withdгawal of those гefugees, and 

31 if theгe аге possibilities to assist that withdгawal. 

32 USCUМLIC: The ВН Cornrnand, I rnean the Cornrnand for Bosnia, has asked to 

33 negotiate about the conditions for these people to get out. 

34 КARREМANS: Тhеге аге sorne wornen who аге аЫе to speak English. 
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USCUМLIC: Тhеге аге sorne wornen who can speak English. 

2 КARREМANS: And what I've heaгd frorn all the soldieгs who аге now working to ... let's 

3 say ease the pain for the population ... А lot of people, а lot of peгsons, 

4 wornen said: "We аге waiting for the buses and can we leave the enclave?" 

5 USCUМLIC: And what I've heaгd frorn rny soldieгs who аге working on it to alleviate 

6 the situation is that they'гe waiting for buses to leave the enclave. 

7 КARREМANS: Because they аге sick, they аге tiгed, they аге very scaгed. 

8 USCUМLIC: Because they've had enough of everything, they аге tiгed, they аге very 

9 scaгed. 

10 КARREМANS: And I've been asked Ьу Geneгal Nikolai ... 

11 USCUМLIC: Because Geneгal Nikolai asked rne ... 

12 КARREМANS: asked for, let's say, for а kind of hurnanitaгian support ... 

13 USCUМLIC: ... to ask for support ... hurnanitarian assistance ... 

14 КARREМANS: ... like food and rnedicines. 

15 USCUМLIC: ... such as rnedicines and food. 

16 КARREМANS: Because even in rny battalion ... 

17 USCUМLIC: Because even rny battalion ... 

18 КARREМANS: I don't have fuel, alrnost nothing, fuel left and ... 

19 USCUМLIC: has alrnost no fuel at all ... 

20 КARREМANS: Because of the гejection of all the cleaгances of last four rnonths. 

21 USCUМLIC: Because of the гejection of all vehicles in the past four rnonths. 

22 КARREМANS: We have been situated in а very poor situation last four rnonths. 

23 USCUМLIC: We've been put in а гаthег poor situation during the past four rnonths. 

24 КARREМANS: That's why I was not аЫе to do the rnilitaгy јоЬ. 

25 USCUМLIC: That's why we wеге not in the situation to carry out our rnilitary task. 

26 КARREМANS: That's why I put rnost ofrny efforts in assisting. 

27 USCUМLIC: That's why I diгected rnost of ту efforts towaгds assisting. 

28 

29 

30 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

Towaгds? 

Assisting. 

Ok. 

31 КARREМANS: Assisting the rnilitaгy ... 

32 IMLADIC offers cigarettes to those present./ 

33 МLADIC: Does he srnoke? 

34 USCUМLIC: Do you srnoke? 
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2 

КARREМANS: Yeah, I norrnally do srnoke, Siг. Norrnally I do srnoke ... but I srnoked so 

rnuch the last days. 

3 МLADIC: 

4 USCUМLIC: 

Have а cigaгette! This is not your last cigaгette in life. 

Light up, it's not your last one in this life. 

5 КARREМANS: That is concerning the observation post ... the ОР. 

6 USCUМLIC: That concerns the obseгvation points. 

7 КARREМANS: That's а peгsonal геmагk. 

8 USCUМLIC: This is rny peгsonal геmагk. 

9 КARREМANS: That I' d like to thank the Bosnian SегЬ rnilitaгy for tгeating rny soldieгs 

10 well. 

11 

12 

USCUМLIC: 

13 МLADIC: 

14 USCUМLIC: 

15 МLADIC: 

16 USCUМLIC: 

I' d like to thank the SегЬ rnilitary authorities for the good tгeatrnent of ту 

soldieгs. 

No need for that, thank you. 

У ou don't need to thank. 

They аге hеге, in the hotel. 

They аге hеге, at the hotel. 

17 КARREМANS: Ok, no proЫern. 

18 МLADIC: But if you keep on bornbing, they won't Ье hosts for а long tirne. 

19 USCUМLIC: 

20 МLADIC: 

21 USCUМLIC: 

22 МLADIC: 

23 USCUМLIC: 

If you keep bornbing, they won't spend long tirne theгe. 

We know how to bornb too. 

We can bornb also and ... 

What is your proposal fог the гesolution of this situation? 

How do you see the гesult, the гesolution of the situation hеге? 

24 КARREМANS: Urnrn ... if I rnay say sornething about that ... 

25 USCUМLIC: If I rnay say sornething about that. 

26 КARREМANS: ... it' s not the ... rnaybe not the sarne as what they will say in Saгajevo ... 

21 USCUМLIC: This rnight not Ье the sarne as what they'll say in Saгajevo. 

28 КARREМANS: ... because they аге the policy rnakeгs. 

29 USCUМLIC: Because they аге the policy rnakeгs. 

30 КARREМANS: ... in rny opinion the enclave will Ье ended. 

31 USCUМLIC: In rny opinion, this is the end of the enclave. 

32 КARREМANS: And that for the sake of the population ... 

33 USCUМLIC: And for the sake of the population ... 

34 КARREМANS: And not for the sake of the BiH ... 
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USCUМLIC: And not for the sake of BiH ... 

2 КARREМANS: I should assist the population as rnuch as possiЫe, get out of the enclave to 

3 I don't know where they like to go. 

4 USCUМLIC: I will help the population to get out of the enclave as rnuch as I can, to 

5 their destination, I don't know which one. 

6 КARREМANS: I think that the rnost of thern would like to go to Tuzla, been there once 

7 three rnonths ago. 

8 USCUМLIC: I think that rnost of thern would like to go to Tuzla. I have been there once, 

9 three rnonths ago. 

10 КARREМANS: And in rny opinion they have а better way of living than what I've seen in 

11 the enclave. 

12 USCUМLIC: In rny opinion, they will live better there than here, on the basis of what 

13 I've seen in the enclave. 

14 КARREМANS: They аге living in а very rniseraЫe way. 

15 USCUМLIC: They're living in а very rniseraЫe way, if I can say so. 

16 КARREМANS: With the very srnall rneans I had within the Battalion, rnedicines and food, 

17 we have assisted those people as rnuch as I can. That' s one of ту tasks, 

18 also as а hurnan ... 

19 

20 

21 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

With the srnall arnount of rneans that we had in the Dutch Battalion, we 

helped with food and rnedicines as rnuch as we could. 

У ou have assisted thern rnore than you needed to. 

22 КARREМANS: У eah. I'rn there to assist the civilian population and not the rnilitary side. 

23 USCUМLIC: I'rn there to help the civilian population and not the rnilitary. 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

Yes, yes, you're all here to help the Muslirns and the Croats. And you've 

isolated us Serbs, especially that guy of yours, Van den Broek. 

And isolated us Serbs, especially that guy Van den Broek. 

Не' s one of those people who destroyed а drearn and а state both to us and 

the Muslirns. 

Не is one of those who destroyed our drearn and our joint state, to us and 

Muslirns. 

Sir, we were а happy country and happy peoples. 

Because we were happy country, happy populations. 

And we had а good life both in Srebrenica and here. 

And we had а very good life ... 
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2 

3 

4 

5 

6 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

... until Muslirns began listening to what Van den Вгоеk, Zirnrnerrnan, 

Kohl and sirnilaг Western Mafia wеге telling thern. 

Until Muslirns ... 

I was in fгont of the rnunicipality building in Sгebгenica ... 

At the rnornent when I was in front of rnunicipality in Sгebгenica 

... rnachine-gun fiгe was opened frorn one of your posts ... 

7 КARREМANS: The what? 

8 USCUМLIC: Municipality of Sгebгenica. 

9 МLADIC: ... and I took this with rne to show to you. У our forces taгgeted rne 

1 о peгsonally. 

11 USCUМLIC: Your troops opened fiгe, and fiгed at rne peгsonally. 

12 КARREМANS: I don't about that, I'rn sorry. 

13 USCUМLIC: I гeally don't know about that, I'rn sorry. 

14 КARREМANS: If that is the case, I would like to apologise for that as а hurnan being and 

15 as arnilitary. 

16 USCUМLIC: In that case I' d like to apologise to you as а hurnan being and as а soldieг. 

17 КARREМANS: Norrnally ... because norrnally we don't shoot at geneгals. 

18 USCUМLIC: Undeг norrnal ciгcurnstances we do not shoot at geneгals. 

19 

20 

21 

22 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

I neveг opened fiгe undeг norrnal ciгcurnstances eitheг. 

I was also not shooting in norrnal ciгcurnstances. 

What уеаг wеге you born in? 

What age аге you? 

23 КARREМANS: What? 

24 USCUМLIC: What age аге you? When you wеге born? 

25 КARREМANS: Ег ... '48 ... I'rn 45 уеагs old. 

26 USCUМLIC: Fortyfive уеагs old. 

27 

28 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

Уоu'ге six уеагs youngeг than I arn. Is this the fiгst wаг уоu'ге witnessing? 

Уоu'ге six уеагs youngeг than rne. Is this the fiгst wаг that you witnessed 

29 peгsonally? 

30 КARREМANS: No. 

31 МLADIC: Have you taken part in any? 

32 USCUМLIC: Did you take part in any? 

33 КARREМANS: No. I've been in Lebanon in 1979. As а cornpany cornrnandeг. I've been in 

34 Zagгeb in 1991 during the wаг in Cгoatia and Slovenia. 
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USCUМLIC: 

2 МLADIC: 

3 USCUМLIC: 

4 МLADIC: 

5 USCUМLIC: 

6 МLADIC: 

I was in Slovenia and Croatia during the wаг in 1991. 

У ou have соте to the right place, to Sгebгenica. 

So, you гeally сате, ег ... to Sгebгenica. 

This is the fiгst wаг in ту сагеег. 

This is ту fiгst wаг in ту сагеег. 

And this is ту country ... 

7 КARREМANS: I undeгstand. 

8 МLADIC: ... not yours. 

9 МLADIC: And theгe's no гeason fог your АРС to fiгe at те. 

10 USCUМLIC: And theгe is no гeason fог your АРС to shoot in ту diгection. 

11 КARREМANS: Againl ... 

12 МLADIC: It's fiгing at те in ту country ... 

13 USCUМLIC: Because he's shooting in ту land ...... he's shooting at те. 

14 МLADIC: ... and Гт not firing in the Netheгlands. 

15 USCUМLIC: And Гт not shooting in Holland. 

16 МLADIC: Nowwhat? 

17 USCUМLIC: What аге we going to do гight now? 

18 КARREМANS: I've been asked Ьу Geneгal Nikolai ... 

19 USCUМLIC: Geneгal Nikolai asked те ... 

20 КARREМANS: ... not knowing that I should теt you hеге in Bгatunac. 

21 USCUМLIC: ... knowing that I' d тееt you in Bгatunac ... 

22 КARREМANS: ... otheгwise I should тауЬе ргераге for те to talk on this. I've been asked 

23 Ьу Geneгal Nikolai ... 

24 USCUМLIC: Geneгal Nikolai asked те, otheгwise I' d have ргерагеd betteг for this 

25 КARREМANS: ... to ask гelease for the civilian population ... 

26 USCUМLIC: То ask you to set fгее the civilian population. 

27 КARREМANS: Also for the Battalion. 

28 USCUМLIC: And also the Battalion. 

29 КARREМANS: Because we have had, what I explained before, during four тonths 

30 nothing at all. 

31 USCUМLIC: As I said in the beginning, we haven't гeceived anything for four тonths. 

32 КARREМANS: And in ту opinion, the soldieгs ... 

33 USCUМLIC: In ту opinion .. . 

34 КARREМANS: ... ту soldieгs .. . 
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USCUМLIC: Му soldieгs ... 

2 КARREМANS: ... would like to go horne. But I've been asked Ьу Geneгal Nikolai if I ... 

3 USCUМLIC: But Geneгal Nikolai asked rne ... 

4 КARREМANS: What? Ok .... asked Ьу Geneгal Nikolai to say that while we leave hеге, I 

5 ргеfег to leave afteг negotiations, afteг cleaгance, let's say fгorn Pale, with 

6 the population, those people who would like to leave the enclave. 

1 USCUМLIC: Не asked rne to go afteг I гeceived perrnission for the civilian population, 

8 not to leave thern. 

9 КARREМANS: That's what they asked for. 

10 USCUМLIC: That's what they asked for 

11 КARREМANS: I don't know if I rnay expect an answeг. 

12 USCUМLIC: I don't know if I can expect an answeг. 

13 КARREМANS: Because I'rn гealising that those questions should Ье asked in Pale. 

14 USCUМLIC: Because I гealise that these questions should Ье asked in Pale. 

15 КARREМANS: Ог in Saгajevo. I've neveг been theгe, so I don't know how that works оvег 

16 theгe. 

17 USCUМLIC: I don't know how this business is done hеге. 

18 КARREМANS: I'rn what I used to say, а piano рlауег. 

19 USCUМLIC: I'rn sorry? 

20 КARREМANS: What I always used to say, I'rn а piano рlауег. 

21 USCUМLIC: As I always say, I'rn а piano рlауег. 

22 КARREМANS: Don't shoot the piano рlауег. 

23 USCUМLIC: Don't shoot at the piano-playeг. 

24 МLADIC: 

25 USCUМLIC: 

Уоu'ге one lousy piano-playeг. 

У ou аге а poor piano рlауег. 

26 КARREМANS: So, that's why I've been asked Ьу Geneгal Nikolai ... and also ... 

27 USCUМLIC: That's why Geneгal Nikolai asked rne ... 

28 КARREМANS: ... and rnore Ьу Geneгal Janvieг ... 

29 USCUМLIC: ... and he гeceived ordeгs frorn Geneгal Janvieг ... 

30 КARREМANS: ... in Saгajevo ... 

31 КARREМANS: ... and also Ьу the national authorities ... 

32 КARREМANS: ... to stop on behalf of the population what had been done, let's say, in the 

33 last six days. 
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USCUМLIC: 

2 

... to stop on behalf of the population what has been going on during the 

past six days. 

3 КARREМANS: Everybody likes to have а status quo situation and then leave the enclave. 

4 USCUМLIC: We would like for the status quo situation to Ье rnaintained and the 

5 enclave then to Ье left. 

6 КARREМANS: And that's on behalf of the civilian population. I asked for, let's say, the 

7 safe area around rny cornpound in Potocari. 

8 USCUМLIC: У ou asked frorn whorn? 

9 КARREМANS: Through ОР Рара. 

10 USCUМLIC: I've already asked ... 

11 КARREМANS: ... as being the cornpound safe area because I'rn now there with, let's say, 

12 three hundred soldiers and rnore than ten thousand persons. 

13 USCUМLIC: Because I'rn now, say, at the carnp with three hundred soldiers and ten 

14 thousand civilians. 

15 КARREМANS: We would like to do as rnuch as possiЫe for the population. 

16 USCUМLIC: 

17 МLADIC: 

18 USCUМLIC: 

And I want to do as rnuch as possiЫe for the civilian population. 

Аге you rnarried? Do you have а wife and children? 

Аге you rnarried rnan, do you have wife and children? 

19 КARREМANS: I have two children. 

20 МLADIC: 

21 USCUМLIC: 

How long have you not seen thern? 

For how long you haven't seen thern? 

22 КARREМANS: For half а year. 

23 USCUМLIC: Half а year. 

24 МLADIC: 

25 USCUМLIC: 

And you would like to see thern? 

And you would like to? 

26 КARREМANS: I beg your pardon? 

27 USCUМLIC: You would like to see thern? 

28 КARREМANS: Oh, yes of course. 

29 USCUМLIC: Of course. 

30 МLADIC: Му soldiers you killed today had the sarne wish. 

31 USCUМLIC: The sarne thing wanted rny soldiers that were killed Ьу you today in 

32 Srebrenica. 

33 КARREМANS: I can irnagine. 

34 USCUМLIC: I understand. 
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КARREМANS: The sате applies for ... but I think that General Mladic has heard that ... 

2 Гт sопу? 

3 USCUМLIC: But I think General Мladic has heard that ... 

4 КARREМANS: ... that I lost one soldier last Saturday as well. 

5 USCUМLIC: That I also lost а soldier last Saturday. 

6 КARREМANS: He's now in the Netherlands. And I lost one soldier ... two тonths ago 

7 too ... 

8 USCUМLIC: ... and I lost one soldier two тonths ago. 

9 КARREМANS: ... on his birthday. As being а Ыuе soldier, ifl тау say so, in реасе ... 

10 USCUМLIC: And as а Ыuе soldier, а soldier of реа се ... 

11 КARREМANS: ... I had to talk with those parents and at least first tiтe that' s not too good, 

12 I тust say. 

13 USCUМLIC: ... I had to talk to the parents of those soldiers, to talk to theт first. 

14 КARREМANS: Sоте soldiers ... hоте during last six тonths as well because they had 

15 rnine incidents and shooting incidents. 

16 USCUМLIC: During the past six тonths, I had to send а fairly large nuтber of soldiers 

17 hоте because of shooting ог тine incidents. 

18 КARREМANS: For the sake of ту soldiers as well. 

19 USCUМLIC: This also for the sake of ту soldiers. 

20 КARREМANS: I have а question. 

21 МLADIC: Yes? 

22 КARREМANS: What can I say to General Nikolai? 

23 USCUМLIC: What can I tell General Nikolai? 

24 КARREМANS: After we have теt here, tonight. 

25 USCUМLIC: After I теt you here this evening. 

26 МLADIC: 

21 USCUМLIC: 

28 МLADIC: 

29 USCUМLIC: 

30 МLADIC: 

31 USCUМLIC: 

32 МLADIC: 

33 

34 USCUМLIC: 

Lieutenant Colonel, sir ... 

Мг. Colonel ... 

There's little use of your talking to General Nikolai. 

У ou don't have too тuch good of the conversation with General Nikolai. 

Не can help neither you .. . 

Не can't help either you .. . 

... nor the Musliт population. But if you insist on telling hiт soтething, 

tell hiт this: 

But if you do insist anyway, you tell hiт ... pass on to hiт. 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

UNPROFOR forces ... 

... UNPROFOR troops ... 

... despite opeгations Ьу NATO airforce and сотЬаt activities Ьу your 

forces against тine ...... UNPROFOR forces аге not the objective of ту 

opeгations. 

UNPROFOR troops, no таttег of the aiг-strikes, no таttег of your soldieгs 

shooting at ту soldieгs аге not the goal of rnine. 

Each of your officeгs and soldieгs, just like yourself, has just one life. 

Every one of you and your soldieгs has only one life. 

And I don't believe you want to lose it hеге. 

And I do not believe that you would like to leave it hеге. 

That's why Гт asking you to соорегаtе fully. 

That's why I ask for absolute coopeгation. 

Neitheг is the Musliт population the objective of ту opeгations. 

The goal of ту action is also not the Musliт civilian population. 

I want to help you. Although you don't deseгve it. 

Even though you do not deseгve it. 

Neitheг as а huтan being nor as an officeг. 

Not as а huтan nor as an officeг. 

But I will do it for the sake of those childгen within the UNPROFOR 

гanks. 

But I will do this because of those childгen of UNPROFOR. 

Because I don't want theiг тotheгs to get theт back in coffins. 

Because I wouldn't like theiг тotheгs to welcoтe theт in coffins. 

I also want to help that civilian Musliт population because they аге not 

гesponsiЫe for what has happened. 

I also want to help to that Musliт civilian population which is also not to 

Ье Ыатеd for what happened. 

That's why I would like to ask you the following: 

That's why I would like to ask you the next thing. 

Can you bгing the гepгesentatives of the civilian population hеге and when 

can you do that? 

Аге you аЫе and when would you Ье аЫе to bгing hеге the гepгesentatives 

of the civilian population? 
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МLADIC: 

2 USCUМLIC: 

3 МLADIC: 

4 USCUМLIC: 

5 МLADIC: 

6 USCUМLIC: 

1 МLADIC: 

8 USCUМLIC: 

9 МLADIC: 

10 USCUМLIC: 

11 МLADIC: 

12 USCUМLIC: 

13 МLADIC: 

I would work out an aпangernent with thern ... 

I would have an arrangernent with thern. 

Frorn hеге you can ...... all leave .. . 

... go out, all ofyou .. . 

... all stay ... 

Ог stay all of you. 

... ог all die hеге. 

Ог die all of you. 

I don't want you to die. 

I wouldn't like you to die. 

If the Muslirn rnilitary ... 

If the Muslirn Апnу ... 

... in Sгebгenica ... wants to talk, you can also bгing one of theiг 

14 гepгesentatives. 

15 USCUМLIC: ... wants to talk, you rnay bring sorne of theiг гepгesentatives. 

16 КARREМANS: I undeгstood. 

17 USCUМLIC: I undeгstand. 

18 МLADIC: 

19 USCUМLIC: 

20 МLADIC: 

21 

22 USCUМLIC: 

23 

24 МLADIC: 

25 USCUМLIC: 

26 МLADIC: 

21 USCUМLIC: 

28 МLADIC: 

29 USCUМLIC: 

30 МLADIC: 

31 

32 USCUМLIC: 

33 

34 МLADIC: 

Мг. Zulfo Tursunovic should also соте, if possiЫe. 

If it's possiЫe that Мг. Zulfo Tursunovic cornes ... 

Ог the peгson who in your opinion has the gгeatest authority arnong thern. 

I know that Naseг Oric not around. 

Ог Ьу your estirnation that one that is the rnain authority theгe and I know 

that N аsег Oric is not theгe. 

Tell thern who I expect at the rneeting. 

At that rneeting I'rn expecting .. . 

We can work out an agгeernent .. . 

We can аgгее ... 

... for all this to stop .. . 

... that all this stops .. . 

... and for the issues of civilian population, your soldieгs and the Muslirn 

rnilitary to Ье гesolved in а peaceful way. 

And the proЫern of the civilian population, Muslirn Arrny and your 

soldieгs is гesolved in peaceful way. 

You have rny guaгantees ... Both for the organisation of such а rneeting ... 
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2 

3 

4 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

... for organising such а rneeting ... 

And for the people you will Ье bringing with you. 

... and the guaгantees for the people you will bring hеге, for the rnen. 

Can you do this tonight? 

5 USCUМLIC: Аге you аЫе to do it tonight? 

6 КARREМANS: If I rnay say so, I don't know гeally. 

7 USCUМLIC: If I rnay say so, I гeally don't know. 

8 КARREМANS: Because I would like to do that ... 

9 USCUМLIC: Because I' d like to do that. 

10 КARREМANS: ... I don't know wheгe those people аге, I have to find out ... 

11 USCUМLIC: I don't know wheгe those people аге, I have to estaЬ!ish that fiгst. 

12 КARREМANS: I don't know wheгe the civil authorities аге. 

13 USCUМLIC: I don't know wheгe the civilian authorities аге. 

14 КARREМANS: I don't know wheгe the rnilitary authorities аге. I can ask thгough the 

15 interpгeteгs if it' s possiЫe to arrange а rneeting tonight. 

16 USCUМLIC: I can send а rnessage through an inteгpгeteг up theгe to see whetheг it' s 

17 possiЫe to convene а rneeting tonight. 

18 КARREМANS: I'rn willing to do that ...... but I cannot prornise that right now. 

19 МLADIC: Ok. Can you assure that гepгesentatives of the civilian population corne 

20 hеге? 

21 

22 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

Could you at least bring the civil population гepгesentatives? 

So that I can hеаг what they want. 

23 USCUМLIC: So that I can hеаг thern, what they want. 

24 КARREМANS: Ok, I'll ask, if the Geneгal undeгstands, I have to look for within the crowd 

25 of oldeг peгsons wornen and childгen, if theгe is а гepгesentative ...... а 

26 peгson, who would Ье in touch ... 

27 USCUМLIC: If the geneгal undeгstands, I'll look arnong the crowd of 10,000 rnen, 

28 wornen and childгen ... 

29 КARREМANS: Of course, betteг is the civil authorities. 

30 USCUМLIC: It would Ье betteг fгorn the civilian authorities. 

31 МLADIC: If you bгing thern hеге ... 

32 КARREМANS: I will do rny best. 

33 МLADIC: I want to help the civilian population and your forces. 

34 USCUМLIC: I want to help your troops and the civilian population. 

Page 28 of43 (ЕТ Subtitles Transcript) V000-9014 



МLADIC: 

2 USCUМLIC: 

3 МLADIC: 

4 USCUМLIC: 

5 МLADIC: 

6 USCUМLIC: 

1 МLADIC: 

8 USCUМLIC: 

9 МLADIC: 

10 

11 USCUМLIC: 

12 МLADIC: 

13 

14 USCUМLIC: 

So I suggest that you go back ... 

That's why I suggest that you go back ... 

... take саге of this ... 

And to see ... 

... and let те know Ьу 23:00 hгs ... 

... to take саге, to let те know Ьу 23:00 hrs ... 

... if anybody can attend the тeeting. 

Whetheг it' s possiЫe that soтeone сотеs to а тeeting. 

And as for tотопоw, таkе sure you find the гepгesentatives of theiг 

authorities ... 

... and for tотопоw to таkе sure ... 

... so that we can гesolve this ргоЫет without any furtheг shedding of 

Ыооd and loss oflife. 

So without any furtheг Ыoodshed, without any furtheг casualties гesolve 

15 this ргоЫет. 

16 КARREМANS: I have а question ... last question. Can I take the гepгesentative of the MSF 

17 with те? 

18 USCUМLIC: 

19 МLADIC: 

20 

21 

22 

USCUМLIC: 

23 МLADIC: 

24 USCUМLIC: 

Can I take the MSF гepгesentative with те? 

Нет, you can take the гepгesentatives of all international organisations 

with you. Тhеу'ге not the objective of ту opeгations eitheг. 

У es, you can, all the international organisations гepгesentatives, they аге 

not the goal of ту action. 

Do you have any wounded? 

Do you have wounded soldieгs? 

25 КARREМANS: What? 

26 USCUМLIC: Do you have wounded soldieгs? 

27 КARREМANS: А couple of theт. 

28 USCUМLIC: А couple. 

29 МLADIC: 

30 

31 USCUМLIC: 

32 МLADIC: 

33 USCUМLIC: 

You can also bring the wounded with you. We'll take саге of your 

wounded people too. 

У ou тау bring theт with you, we will take саге of theт. 

Do the Musliтs have any wounded? Would you know? 

Do Musliтs have casualties that they аге not taken саге of? 

34 КARREМANS: They аге all taken саге of. 
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USCUМLIC: They have all been taken саге of. 

2 КARREМANS: But theгe аге no rnedicines. Sorne of the Muslirn people аге dying. 

3 USCUМLIC: Sorne of the Muslirns аге dying. 

4 КARREМANS: We аге doing our outrnost to oveгcorne that. 

5 USCUМLIC: 

6 МLADIC: 

1 USCUМLIC: 

Wе'ге rnaking rnaxirnurn efforts. 

How rnany of thern аге theгe? 

How rnany of thern? 

8 КARREМANS: At least when I left the cornpound ... 

9 USCUМLIC: When I left the carnp ... 

10 КARREМANS: ... we counted 82 wounded peгsons. 

11 USCUМLIC: ... we counted 82. 

12 МLADIC: I'rn also геаdу to ... thern ... 

13 USCUМLIC: I'rn геаdу to accept thern hеге also in ordeг not to die. 

14 КARREМANS: Thank you for the hurnanitaгian side. Thank you vегу rnuch. 

15 МLADIC: Thank you, see you. 

16 КARREМANS: Thank you very rnuch fог rneeting you. 

17 USCUМLIC: Thank you very rnuch fог the rneeting. 

18 КARREМANS: I will let you know through the ОР ... 

19 USCUМLIC: I'll let you know thгough the checkpoint. 

20 КARREМANS: Wecanhave ... beforell o'clocktonight. 

21 USCUМLIC: Before 11 o'clock. 

22 КARREМANS: If we can find а suitaЫe ... 

23 USCUМLIC: If we rnanage to find а suitaЫe ... 

24 КARREМANS: ... а suitaЫe гepгesentative of the population ... 

25 USCUМLIC: ... а suitaЫe гepгesentative ... 

26 КARREМANS: ... and then I will bгing hirn with rne to the rneeting. 

27 USCUМLIC: ... then we'll bring hirn with us to the rneeting. 

28 МLADIC: 

29 USCUМLIC: 

30 МLADIC: 

31 USCUМLIC: 

32 МLADIC: 

33 

Ok. We'll accept the civilian population ... 

We shall accept hеге ... 

... the гepгesentatives of the international organisations and your troops ... 

... civilian population, your arrny and international organisation. 

... togetheг with the equiprnent, but we'll work out an aпangernent fог that 

at the rneeting and we'll dгaw up а plan. 
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2 

USCUМLIC: And your soldieгs with thern with theiг equiprnent, but we'll aпange lateг 

and we'll rnake а plan. 

3 КARREМANS: I have а last peгsonal question if I rnay ask. 

4 USCUМLIC: I'll ask you а peгsonal question. 

5 КARREМANS: Can I have а srnall talk with soldieгs? 

6 USCUМLIC: 

1 МLADIC: 

8 USCUМLIC: 

9 МLADIC: 

10 USCUМLIC: 

11 Male voice: 

12 МLADIC: 

13 Male Voice: 

14 МLADIC: 

15 USCUМLIC: 

Can I talk to the soldieгs? 

These ones? 

These hеге? 

Yours? No? Аге these his soldieгs? 

Аге they hеге? 

In the roorns. 

Excuse rne? 

They аге in the гoorns. Should I bгing thern? 

Bгing thern, ok. 

They will bring thern frorn theiг roorns. 

16 КARREМANS: Ok. Thank you very rnuch. 

17 МLADIC: 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

USCUМLIC: 

КARREМANS: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

КARREМANS: 

МLADIC: 

МLADIC: 

Don't ask hirn anything. /Talks to someone in the background/Bring us а 

Ьеег each. Веегs? 

У ou want а Ьеег? 

I want what? 

А Ьеег. 

Want one? 

No, thank you. 

Whynot? 

Lunch? 

26 КARREМANS: It's not the rule. I' d like to have а Ьеег as you. 

21 USCUМLIC: I' d like to have а Ьеег, but now I wouldn't like to Ье ... 

28 КARREМANS: I appгeciate that vегу rnuch. 

29 USCUМLIC: I appгeciate it vегу rnuch. 

30 КARREМANS: But, rne as being one of the soldieгs, rny soldieгs don't drink Ьеег, so, in 

31 rny opinion I shouldn't drink Ьеег as well. 

32 USCUМLIC: 

33 МLADIC: 

34 USCUМLIC: 

Му soldieгs ... 

Не' s an officeг, he'll drink. We'll have а Ьеег. 

У ou аге an officeг, we'll have а Ьеег. 
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МLADIC: 

2 

Make sandwiches for the soldieгs and for theт. One for each because 

they'гe in а huпy. So that you don't staгve. 

3 USCUМLIC: They will ргераге sandwiches for you not to starve. 

4 КARREМANS: Ok, thank you very тuch. 

5 USCUМLIC: Thank you. 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

МLADIC: 

Male Voice: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

And таkе sure your aiгforce is not aiгborne ... 

Only wine and тineгal wateг. 

Wine, go get sоте white wine and rnineгal wateг. Ok, white wine and 

rnineгal wateг. Тhеге is no Ьеег hеге eitheг, the Ыockade ... 

No Ьеег hеге because of Ыockade. 

А spritzeг for each of us. 

One spritzeг, that's rnixtuгe of white wine and тineгal wateг. 

I expect you to соте hеге with а delegation at 23:00 hгs. 

I'll expect you hеге at 2300 hгs with the delegation. 

And then we'll have dinneг and work out an agгeeтent. 

And then will have dinneг and will have aпangeтent, agгeeтent. 

Can you ask for sоте buses thгough Nikolai? 

Can you ordeг buses through Nikolai? 

19 КARREМANS: Buses? If that should Ье the case, then I think we can aпange that. 

20 МLADIC: I'll see what the Musliтs have to say. 

21 Лndistinct chatter in the backgroundl 

22 МLADIC: The only official languages in hеге аге Seгbian and English. 

23 USCUМLIC: The objection, because it was in Dutch and you should speak English hеге. 

24 Male voice in the background: Interpгeteг, тоvе away а bit. Interpгeteг, interpгeteг! 

25 Interpгeteг, тоvе away а bit, so we can see theт. Тhеге you аге. 

26 !Тhеу take а picture of MLADIC and Colonel KARREMANS having а drink./ 

27 МLADIC: Cheeгs. Zile, соте оvег hеге. 

28 ZIV ANOVIC: I've found thгee of theт. 

29 КARREМANS: We haven't seen ... 

30 

31 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

Can I соте now? 

Yes, yes, уоu'ге fгее to speak. 

32 КARREМANS: We haven't seen, let's say, Ьеег and dгinks and those kinds of things since 

33 а long tiтe. 

34 USCUМLIC: We haven't seen drinks, Ьеег and that stuff for а long tiтe. 
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КARREМANS: I could say that the soldieгs got used to that. 

2 USCUМLIC: Не says that the soldieгs have got used to it. 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

МLADIC: 

Fernale voice: 

МLADIC: 

Fernale voice: 

Male voice: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

USCUМLIC: 

МLADIC: 

You'll get used to eating once in ten days, rnate. This will Ье good fог your 

figuгe. Gal, put thern ... Wait! Don't open any rnore of those. Give thern 

thгee bottles of rnineгal wateг and thгee litres of wine. 

Ok. 

Pack sorne sandwiches for thern quickly, as rnany sandwiches as theгe аге 

soldieгs. 

All right. 

The soldieгs have aгrived, Chief. 

Соте on, your soldieгs have aгrived. You can talk to thern now. 

У our soldieгs аге hеге, you can have а talk with thern. 

I expect you hеге at 2300 hгs. 

I'll expect you at 2300 hгs. 

Good-bye! Dosvidania! Good-bye! Good-bye! 
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